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1. THIRD REPORT OF COMMITTEE A
TROISIÈME RAPPORT DE LA COMMISSION A
ТРЕТИЙ ДОКЛАД КОМИТЕТА A
TERCER INFORME DE LA COMISION A

The PRESIDENT: The Assembly is called to order. The first item on our agenda is the 
consideration of the third report of Committee A, as contained in document A24/26. This 
report contains two resolutions, which I shall ask the Assembly to adopt one by one.

The first resolution, entitled "Occupational health programmes", appears on page 2 of 
the report. Is the Assembly willing to adopt this resolution? Are there any observations? 
The delegate of Sierra Leone has the floor. Would you come to the rostrum please.

Dr CUMMINGS (Sierra Leone): Thank you Mr President. I am sorry to hold you up, I did 
not intend to come to the rostrum.

In the fourth paragraph of the preamble, beginning "Emphasizing the importance of 
co-ordination ...", mention is made of "occupational health at the national level and in 
between the World Health Organization ...". I think we should omit the word "in” before 
"between", Mr President.

The PRESIDENT: Thank you, Dr Cummings. The proposal of the delegate of Sierra Leone 
is, in the fourth preambular paragraph, to delete the word "in" in the second line. The 
paragraph would then read: "Emphasizing the importance of co-ordination of all governmental 
departments concerned with occupational health at the national level and between the World 
Health Organization and other United Nations agencies ..."

Is the Assembly willing to accept that amendment? I have accepted the proposition 
that an amendment can be made. It is for the Assembly now to accept the amendment if it so 
desires. No objection? The amendment is therefore accepted.

Is there any objection to the resolution as a whole, as amended? I see no objection.
The resolution is adopted.

The second resolution, entitled "The development of the medical use of ionizing radiation' 
appears on page 3 of the same report. Is the Assembly willing to adopt this resolution?
Are there any observations? Any objections? I see no objections. The resolution is 
adopted.

We now have to approve the report as a whole. Are there any objections to the approval 
of the report? I see no objections. The report is approved.

2. FOURTH REPORT OF COMMITTEE В
QUATRIÈME RAPPORT DE LA COMMISSION В
ЧЕТВЕРТЫЙ ДОКЛАД КОМИТЕТА В
CUARTO INFORME DE LA COMISION В

The PRESIDENT: The next item on our agenda is the consideration of the fourth report of 
Committee B, as contained in document A24/27. This report contains 10 draft resolutions, 
which I shall ask the Assembly to adopt one by one.

The first resolution, entitled "Health assistance to refugees and displaced persons in 
the Middle East", appears on page 2 of this document. Is the Assembly willing to adopt this 
resolution? Are there any objections to the adoption of the resolution on page 2 of 
document A24/27? If there are no objections, the resolution is adopted.

We now come to the second resolution, also entitled "Health assistance to refugees and 
displaced persons in the Middle East", which appears on pages 3 and 4 of the document and has 
six operative paragraphs. I give the floor to the delegate of Israel.
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Dr BRACHOT (Israel): Mr President, my delegation has voted against this resolution, 
which was sponsored by Afghanistan, India, Kuwait, Lebanon, Mauritania, Pakistan, Somalia 
and Yugoslavia. It has done so for three reasons. The resolution uses, under the pretext 
of humanitarian and medical concern, the highly political problem of the refugees in the 
Middle East in order to score a dubious political point against Israel. The resolution does 
not in any way help to improve the precarious financial situation of UNRWA, nor does it assist 
in implementing its health programme. Neither does it give a thought to the killing and 
destruction that took place recently in the refugee camps by the Jordan authorities. Nor 
does it show any concern about the great refugee problems in other parts of the world. By 
this silence it exposes itself as a political manoeuvre against my country. Secondly, 
paragraph 3 of the resolution makes the allegation that the health situation among the 
population in the Israel-held territories is deteriorating. These allegations are clearly 
controverted in the reports of the Director of Medical Services of UNRWA and by the 
international Committee of the Red Cross in its official review of September 1970. Thirdly, 
paragraph 4 makes the allegation that Israel interferes with the activities of the 
International Committee of the Red Cross. The real situation is illustrated by the summary 
in the International Review of the Red Cross of August 1970 (page 427): "The ICRC has obtained 
in actual fact and in numerous fields the effective application of this convention in the 
occupied territories of the West Bank of the Jordan, the Golan Heights, Gaza and Sinai. "
Mr President, this resolution adds only an additional poisoned arrow to the well-stocked 
armoury of some countries in order to spread hatred and foster the will of destruction against 
my country. I would like, Mr President, to put this objection of Israel on record.

The PRESIDENT: Thank you, Sir. I will give the floor to the delegate of the United Arab 
Republic.

Mr EL REEDY (United Arab Republic): Mr President, I wish to assure the distinguished 
Assembly that the delegation of the United Arab Republic associates itself with the 
recommendation of Committee B, that is: to adopt the resolution contained in the fourth 
report of the Committee. This resolution is a humanitarian resolution. It is humanitarian 
because it avoids the political aspects of the problem. It does not deal with questions 
such as occupation; it does not deal with questions such as Israel's refusal to withdraw 
from the occupied territories. It addresses itself specifically to two fundamental points 
which are humanitarian. The representative of Israel has just said that the question of 
the refugees is a political problem. We refuse this characterization. The question of the 
refugees is a humanitarian problem, and the right of the refugees to return to their home is 
a humanitarian right with which the World Health Assembly is and must remain concerned because 
of its effect on the health and social welfare of the refugees.

The second point is with regard to the Fourth Geneva Convention, which is a humanitarian 
convention. The Fourth Geneva Convention contains at least 30 or 40 articles dealing with 
the health and medical aspects to be applied to the inhabitants of occupied territories.
We believe that if Israel is willing to accept these two international demands, that is, to 
accept the right of the refugees to go back to their homes - as has been time and again 
confirmed by the United Nations - and to implement the Fourth Geneva Convention, which is a 
humanitarian convention and to which, by the way, Israel is a party; and if the representative 
of Israel considers himself in a position to come to this rostrum now and announce that 
Israel will allow the refugees to go back and that Israel will apply the Fourth Geneva 
Convention, we should and we could declare this position to the world, communicate it to the 
United Nations, and then maybe there would be no need to adopt such a resolution. In the 
absence of this, my delegation would humbly appeal to you - to your hearts, to your sense of 
justice, and to your sense of humanity - to support the humanitarian, non-political 
resolution recommended to you by Committee B.

The PRESIDENT: Thank you, sir. Are there any other observations? As there has been 
an objection raised to this resolution, I intend to put it to the vote. Will all those in 
favour of the resolution on pages 3 and 4 of this document, please raise their cards.
Thank you. Will those against this resolution please raise their cards. Thank you. Those 
who wish to abstain? Thank you.
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The result of the voting is as follows: present and voting, 43; simple majority, 22; 
in favour, 41; against, 2; abstentions, 53. The resolution is therefore adopted.

The third resolution, entitled "Assessment for 1971 of new Members", appears on page 5 
of the report. Is the Assembly willing to adopt this resolution? Are there any 
objections? There are no objections. The resolution is adopted.

The fourth resolution, entitled "Committee on International Surveillance of Communicable 
Diseases, sixteenth report", appears on page 6 of the report. Is the Assembly willing to 
accept this resolution? Are there any objections? I see no objections. The resolution 
is therefore adopted.

The fifth resolution, entitled "Disinsection of aircraft", appears on page 7 of the 
report. Is the Assembly willing to adopt this resolution? Are there any objections? I 
see no objections. The resolution is adopted.

The sixth resolution, entitled "Organizational study on medical literature services to 
Members", appears on page 8 of the report. Is the Assembly willing to adopt this resolution? 
Are there any objections? I see no objections. The resolution is adopted.

The seventh resolution, entitled "Future organizational study by the Executive Board", 
appears on page 9 of the document. Is the Assembly willing to adopt this resolution? Are 
there any objections? I see no objections. The resolution is adopted.

The eighth resolution, entitled "Annual report of the United Nations Joint Staff Pension 
Board for 1969", appears on page 10 of the document. Is the Assembly willing to adopt this 
resolution? Are there any objections? I see no objections. The resolution is adopted.

The ninth resolution, entitled "Appointment of representatives to the WHO Staff Pension 
Committee”, appears on page 11 of the document. Are there any objections to the adoption 
of this resolution? No objections. The resolution is adopted.

The tenth resolution in this report, entitled "Selection of the country in which the 
Twenty-fifth World Health Assembly will be held", appears on page 12 of the report. Are 
there any objections to the adoption of this resolution? I see no objections. The 
resolution is adopted.

We now have to approve the report as a whole. Are there any objections to the approval 
of this report as a whole? I see no objections. The report is approved.

3. STATEMENT CONCERNING THE ASSIGNMENT TO A REGION OF THE SULTANATE OF OMAN
DECLARATION CONCERNANT LE RATTACHEMENT DU SULTANAT D'OMAN À UNE REGION
ОБ ОПРЕДЕЛЕНИИ РЕГИОНАЛЬНОЙ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ СУЛТАНАТА ОМАН
DECLARACION SOBRE LA ASIGNACION DE LA SULTANIA DE OMAN A REGION

The PRESIDENT: Since we have just adopted, in this fourth report of Committee B, a 
resolution concerning the assessment of the Sultanate of Oman, I believe that this would be 
an appropriate moment to consider the matter of the region to which the Sultanate of Oman 
should be assigned.

Although that country has not been formally assigned to the Eastern Mediterranean area by 
earlier deliberations and decisions, for practical purposes it has for some years been 
included within the area served by the Regional Office for the Eastern Mediterranean.
Pending a statement from the Sultanate of Oman on this matter, the Assembly might therefore 
wish to confirm that the Sultanate of Oman is to be served for the time being by the Regional 
Office for the Eastern Mediterranean, so that they may participate in meetings of the 
Regional Committee and in all other regional activities as soon as the formal instrument of 
acceptance of the Constitution has been deposited.

Are there any objections to this proposal? I see no objections. It is so decided.
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4. FOURTH^ REPORT OF COMMITTEE A
QUATRIEME RAPPORT DE LA COMMISSION A 
ЧЕТВЕРТЫЙ ДОКЛАД КОМИТЕТА A 
CUARTO INFORME DE LA COMISION A

The PRESIDENT: We now take up the fourth report of Committee A, as contained in 
document A24/28. Only one resolution, entitled "Appropriation Resolution for the financial 
year 1972”, is contained in this report and it appears on pages 2 and 3 of the report. Is 
the Assembly willing to adopt this resolution? Are there any objections? I see no 
objections. The resolution is adopted.

As there have been no objections I take it the Assembly is willing to approve the 
report as a whole. Are there no objections? The report is approved.

5. PROJECTION OF THE BUDGET ESTIMATES FOR THE SECOND ENSUING YEAR
PROJECTION DES PRÉVISIONS BUDGÉTAIRES POUR LE SECOND EXERCICE ULTERIEUR 
РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТА БЮДЖЕТНЫХ СМЕТ НА ВТОРОЙ ПОСЛЕДУШИЙ ГОД 
PROYECCION DE LAS PREVISIONES PRESUPUESTARIAS PARA EL ANO SUBSIGUIENTE

The PRESIDENT; I should now like to draw the attention of the Assembly to the fact that, 
under the provisions of resolution WHA24.4, paragraph l(l)(c), on the method of work of the 
World Health Assembly, Committee A is required to "examine and recommend the amount of the 
effective working budget and examine the projection of the budget estimates for the second 
ensuing year". In the General Committee on Monday, in discussing the programme of work in 
fulfilment of the General Committee's duties under Rule 33 of the Rules of Procedure, 
paragraphs (c) and (e), we were given the assurance that Committee A had had the opportunity 
to examine the projection of the budget estimates for the next ensuing year during the 
discussion of the amount of the effective working budget for 1972, and that therefore it had 
fulfilled its task pursuant to paragraph 1(1)(c) of resolution WHA24.4. The General 
Committee, nevertheless, wishes to observe that an effective discussion of this matter should 
take place in that Committee, and that this ought to be the case next year. It was consequently 
agreed that this should be so reported to the Assembly.

6. ALLOCATION OF ITEMS OF THE AGENDA TO THE MAIN COMMITTEES: TRANSFER OF ITEMS
REPARTITION DES POINTS DE L'ORDRE DU JOUR ENTRE LES COMMISSIONS PRINCIPALES:

TRANSFERT DE POINTS
РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ПУНКТОВ ПОВЕСТКИ ДНЯ МЕЖДУ ГЛАВНЫМИ КОМИТЕТАМИ: ПЕРЕДАЧА ПУНКТОВ 

ПОВЕСТКИ ДНЯ ИЗ КОМИТЕТА А В КОМИТЕТ В
DISTRIBUCION DE LOS PUNTOS DEL ORDEN DEL DIA ENTRE LAS COMISIONES PRINCIPALES: 

TRANSFERENCIA DE PUNTOS

The PRESIDENT: I would also like to inform the Assembly that the General Committee 
decided yesterday to recommend to the Assembly the transfer of item 2.4 (General programme 
of work covering a specific period - Fifth general programme of work for the period 
1973-1977) and item 2.11 (Training of national health personnel) from Committee A to 
Committee B, in order to provide for a more b a l a n c e d  distribution of work between the two 
committees. Does the Assembly agree with this recommendation? Are there any objections? 
There are no objections. It is so decided.

Before adjourning the meeting, I would like to remind you that the two main committees 
will meet immediately in their respective rooms. The meeting is now adjourned.

The meeting rose at 3.10 p.m.
Le séance est levée à 15h.l0.
Заседание закончилось в 5 часов 10 минут .
Se levanta la sesión a las 15,10 horas.


